
b) § 1, A, d) wordt aangevuld als volgt :

« 5˚ psychiatrische verzorgingstehuizen die op een duurzame wijze
in dag- en nachtverblijf personen met een langdurige en gestabiliseerde
psychische stoornis of mentaal gehandicapten huisvesten en die door
de bevoegde overheid erkend zijn;

6˚ gebouwen waar, ten titel van een initiatief van beschut wonen
erkend door de bevoegde overheid, het op een duurzame wijze
huisvesten in dag- en nachtverblijf en het begeleiden van psychiatrische
patiënten plaatsheeft; ».

Art. 2. Dit besluit treedt in werking op 1 mei 1999.

Art. 3. Onze Minister van Financiën is belast met de uitvoering van
dit besluit.

Gegeven te Brussel, 26 april 1999.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Financiën,
J.-J. VISEUR

Nota

(1) Verwijzingen naar het Belgisch Staatsblad :
Wet van 3 juli 1969, Belgisch Staatsblad van 17 juli 1969;
Wet van 28 december 1992, Belgisch Staatsblad van 31 december 1992;
Koninklijk besluit van 20 juli 1970, Belgisch Staatsblad van 31 juli 1970;
Koninklijk besluit van 29 december 1992, Belgisch Staatsblad van

31 december 1992, (4de ed.);
Gecoördineerde wetten op de Raad van State, koninklijk besluit van

12 januari 1973, Belgisch Staatsblad van 21 maart 1973;
Wet van 4 juli 1989, Belgisch Staatsblad van 25 juli 1989;
Wet van 4 augustus 1996, Belgisch Staatsblad van 20 augustus 1996.

c

[C − 99/03270]N. 99 — 1251
26 APRIL 1999. — Ministerieel besluit

tot uitvoering van het koninklijk besluit van 17 maart 1994
betreffende de financiële betrekkingen met Libië

De Minister van Financiën,

Gelet op de Verordening (EG) nr. 3275/93 van de Raad van
29 november 1993 waarbij het verboden wordt gevolg te geven aan
eisen in verband met contracten en transacties aan de uitvoering
waarvan afbreuk werd gedaan door resolutie 883 (1993) van de
Veiligheidsraad van de Verenigde Naties;

Gelet op de besluitwet van 6 oktober 1944 betreffende de controle op
den wissel, gewijzigd bij de besluitwetten van 16 maart 1945 en
4 juni 1946 en bij de wetten van 23 december 1974 en 2 januari 1991,
en inzonderheid op artikel 1, eerste lid, en artikel 5;

Gelet op de wet van 11 mei 1995 inzake de tenuitvoerlegging van de
besluiten van Veiligheidsraad van de Organisatie van de Verenigde
Naties;

Gelet op het koninklijk besluit van 17 maart 1994, gewijzigd door
het koninklijk besluit van 20 juni 1994 betreffende de financiële
betrek-kingen met Libië, inzonderheid op artikel 2bis;

Gelet op de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op
12 januari 1973, inzonderheid op artikel 3, § 1, gewijzigd door de
wetten van 9 augustus 1980, 16 juni en 4 juli 1989;
Gelet op de dringende noodzakelijkheid;

b) le § 1er, A, d), est complété comme suit :

« 5˚ des maisons de soins psychiatriques qui hébergent d’une
manière durable, en séjour de jour et de nuit, des personnes présentant
un trouble psychique chronique stabilisé, ou des handicapés mentaux,
et qui sont reconnues comme telles par l’autorité compétente;

6˚ des bâtiments où s’effectuent, au titre d’initiative d’habitation
protégée, reconnue comme telle par l’autorité compétente, l’héberge-
ment d’une manière durable, en séjour de jour et de nuit, et
l’accompagnement des patients psychiatriques; ».

Art. 2. Le présent arrêté entre en vigueur le 1er mai 1999.

Art. 3. Notre Ministre des Finances est chargé de l’exécution du
présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 26 avril 1999.

ALBERT

Par le Roi :

Le Ministre des Finances,
J.-J. VISEUR

Note

(1) Références au Moniteur belge :
Loi du 3 juillet 1969, Moniteur belge du 17 juillet 1969;
Loi du 28 décembre 1992, Moniteur belge du 31 décembre 1992;
Arrêté royal du 20 juillet 1970, Moniteur belge du 31 juillet 1970;
Arrêté royal du 29 décembre 1992, Moniteur belge du 31 décem-

bre 1992, (4e éd.);
Lois coordonnées sur le Conseil d’Etat, arrêté royal du 12 jan-

vier 1973, Moniteur belge du 21 mars 1973;
Loi du 4 juillet 1989, Moniteur belge du 25 juillet 1989;
Loi du 4 août 1996, Moniteur belge du 20 août 1996.

[C − 99/03270]F. 99 — 1251
26 AVRIL 1999. — Arrêté ministériel

d’exécution de l’arrêté royal du 17 mars 1994
relatif aux relations financières avec la Libye

Le Ministre des Finances,

Vu le Règlement (CE) n° 3275/93 du Conseil du 29 novembre 1993
interdisant de faire droit aux demandes relatives aux contrats et
opérations dont l’exécution a été affectée par la résolution 883 (1993)
du Conseil de sécurité des Nations Unies;

Vu l’arrêté-loi du 6 octobre 1944 relatif au contrôle des changes,
modifié par les arrêtés-lois des 16 mars 1945 et 4 juin 1946 et par
les lois du 23 décembre 1974 et du 2 janvier 1991, et notamment
l’article 1er, alinéa 1er, et l’article 5;

Vu la loi du 11 mai 1995 relative à la mise en œuvre des décisions du
Conseil de sécurité de l’Organisation des Nations Unies;

Vu l’arrêté royal du 17 mars 1994, modifié par l’arrêté royal du
20 juin 1994 relatif aux relations financières avec la Libye, notamment
l’article 2bis;

Vu les lois sur le Conseil d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973,
notamment l’article 3, § 1er, modifié par les lois des 9 août 1980,
16 juin et 4 juillet 1989;
Vu l’urgence;

14659MONITEUR BELGE — 30.04.1999 — BELGISCH STAATSBLAD



Overwegende dat, per brief van 5 april 1999, de Secretaris-Generaal
van de Verenigde Naties aan de Voorzitter van de Veiligheidsraad heeft
bevestigd dat de voorwaarden van paragraaf 8 van de resolutie 1192
van 27 augustus 1998 vervuld zijn, dient onverwijld voorzien in de
schorsing van de embargo-maatregelen genomen door de Veiligheids-
raad van de Verenigde Naties, meer bepaald het financieel embargo ten
aanzien van Libië,

Besluit :

Artikel 1. De wisselverrichtingen, het kapitaalverkeer en de
financiële overdrachten van welke aard ook tussen België en het
buitenland, die geschieden door, voor rekening of ten gunste van
de Libische regering, Libische publieke overheden of entiteiten die
direct of indirect worden gecontroleerd door de genoemde regering of
overheden, worden vrijgesteld van de in artikel 1 van het koninklijk
besluit van 17 maart 1994 betreffende financiële betrekkingen met
Libië beoogde toelating.

Art. 2. Het ministerieel besluit van 20 juni 1994 tot uitvoering
van het koninklijk besluit van 17 maart 1994 betreffende financiële
betrekkingen met Libië wordt opgeheven.

Art. 3. Dit besluit treedt in werking de dag waarop het in het
Belgisch Staatsblad wordt bekendgemaakt.

Brussel, 26 april 1999.

J.-J. VISEUR

*

DIENSTEN VAN DE EERSTE MINISTER,
MINISTERIE VAN BINNENLANDSE ZAKEN

EN MINISTERIE VAN JUSTITIE

[C − 99/09134]N. 99 — 1252
19 MAART 1999. — Koninklijk besluit waarbij aan de Studiecom-
missie betreffende het lot van de bezittingen van de leden van de
Joodse gemeenschap van België, geplunderd of achtergelaten
tijdens de oorlog 1940-45 toegang wordt verleend tot het Rijksre-
gister van de natuurlijke personen en machtiging wordt verleend
het identificatienummer van dat register te gebruiken

VERSLAG AAN DE KONING

Sire,

Het ontwerp van koninklijk besluit dat wij U ter ondertekening
voorleggen, strekt ertoe aan de Studiecommissie betreffende het lot van
de bezittingen van de leden van de Joodse gemeenschap van België,
geplunderd of achtergelaten tijdens de oorlog 1940-45 toegang te
verlenen tot bepaalde gegevens die zijn opgeslagen in het Rijksregister
van de natuurlijke personen, alsook haar machtiging te verlenen het
identificatienummer van dat register te gebruiken.
Voornoemde studiecommissie is opgericht bij het koninklijk besluit

van 6 juli 1997 (Belgisch Staatsblad van 12 juli 1997), gewijzigd bij het
koninklijk besluit van 28 oktober 1997 (Belgisch Staatsblad van 25 novem-
ber 1997).
De wet van 15 januari 1999 betreffende de Studiecommissie betref-

fende het lot van de de bezittingen van de leden van de Joodse
gemeenschap van België, geplunderd of achtergelaten tijdens de
oorlog 1940-1945 die voornoemd koninklijk besluit gedeeltelijk ver-
vangt met terugwerkende kracht tot op 12 juli 1997, heeft een wettelijke
grondslag gegeven aan het bestaan en aan de werkzaamheden van de
Commissie
De opdracht van de commissie bestaat erin alle opzoekingswerk te

verrichten om opheldering te brengen over het lot van de bezittingen
die tijdens de oorlog zijn geplunderd of achtergelaten en de Regering
daarover verslag uit te brengen binnen twee jaar te rekenen van haar
oprichting. Het mandaat van de commissie kan evenwel voor twee jaar
worden verlengd.
De commissie heeft vooreerst het bestaande archief geı̈nventariseerd

en op grond van een aantal dossiers een analyse gemaakt van de wijze
waarop die gegevens het best konden worden benut.
Het geı̈nventariseerde archief is omvangrijk en de erin opgeslagen

gegevens zijn van uiteenlopende aard, bijvoorbeeld Duitse stukken
(zoals de lijst van personen die via Mechelen zijn gedeporteerd alsook
het dossier van de Brüsseler Treuhandgesellschaft), of Belgische
dossiers (stukken van de stad Brussel, van de politie van Antwerpen,
van de bewaring van hypotheken, van de registratie, van de Dienst
voor de Oorlogsslachtoffers, van de Dienst voor economische recupe-
ratie,...).

Considérant que par lettre du 5 avril 1999, le Secrétaire Général des
Nations Unies a confirmé au Président du Conseil de Sécurité que les
conditions du paragraphe 8 de la résolution 1192 du 27 août 1998
étaient remplies, il y a lieu de mettre en œuvre sans délai la suspension
des mesures d’embargo décidée par le Conseil de Sécurité des Nations
Unies, notamment l’embargo financier à l’encontre de la Libye,

Arrête :

Article 1er. Les opérations de change, les mouvements de capitaux
et les transferts financiers de toute nature entre la Belgique et l’étranger
effectués par, pour compte ou en faveur du gouvernement libyen,
des administrations publiques libyennes ou des entités contrôlées
directement ou indirectement par lesdits gouvernements ou adminis-
trations sont dispensés de l’autorisation prévue à l’article 1er de
l’arrêté royal du 17 mars 1994 relatif aux relations financières avec
la Libye.

Art. 2. L’arrêté ministériel du 20 juin 1994 d’exécution de l’arrêté
royal du 17 mars 1994 relatif aux relations financières avec la Libye
est abrogé.

Art. 3. Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa publication
au Moniteur belge.

Bruxelles, le 26 avril 1999.

J.-J. VISEUR

SERVICES DU PREMIER MINISTRE,
MINISTERE DE L’INTERIEUR
ET MINISTERE DE LA JUSTICE

[C − 99/09134]F. 99 — 1252
19 MARS 1999. — Arrêté royal autorisant la Commission d’étude sur
le sort des biens des membres de la Communauté juive de
Belgique spoliés ou délaissés pendant la guerre 1940-1945 à accéder
au Registre national des personnes physiques et à utiliser le
numéro d’identification du Registre national des personnes physi-
ques

RAPPORT AU ROI

Sire,

Le projet d’arrêté que nous avons l’honneur de soumettre à la
signature de Votre Majesté autorise l’accès à certaines informations
stockées dans le Registre national et l’utilisation du numéro d’identifi-
cation du Registre national des personnes physiques dans le chef de la
Commission d’étude sur le sort des biens des membres de la
Communauté juive de Belgique spoliés ou délaissés pendant la
guerre 1940-1945.
La Commission d’étude susmentionnée a été créée auprès des

Services du Premier Ministre par l’arrêté royal du 6 juillet 1997
(Moniteur belge du 12 juillet 1997), modifié par l’arrêté royal du
28 octobre 1997 (Moniteur belge du 25 novembre 1997).
La loi du 15 janvier 1999 relative à la Commission d’étude sur le sort

des biens des membres de la Communauté juive de Belgique spoliés ou
délaissés pendant la guerre 1940-1945 a donné une base légale à
l’existence et aux activités de la Commission en se substituant
partiellement à l’arrêté royal précité, avec effet rétroactif au
12 juillet 1997.

La Commission a pour mission de faire toutes recherches pour faire
la clarté sur le sort des biens spoliés ou délaissés pendant la guerre et
d’en faire rapport au Gouvernement dans les deux ans de sa création.
Son mandat peut toutefois être prolongé pour un terme de deux années
supplémentaires.

La première tâche accomplie par la Commission a été de recenser les
fonds d’archives existants et d’analyser sur base d’un échantillonnage
de dossiers la manière dont ces informations pouvaient être exploitées.
Les fonds d’archives recensés sont importants et variés. Il peut s’agir

d’archives allemandes (notamment la liste des déportés ayant transité
par Malines ainsi que des archives de la Brüsseler Treuhandgesells-
chaft), ou d’archives belges (archives de la ville de Bruxelles, de la
police d’Anvers, de la conservation des hypothèques, de l’enregistre-
ment, du Service des victimes de la guerre, de l’Office de récupération
économique,...).
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